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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
için–müzik yöneticisi
H5329

עַל־
üzerine–

ן שׁוּשַׁ֣
zambak
H7802

עֵד֑וּת
şehadet
H7802

ם מִכְתָּ֖
miktam
H4387

לְדָוִד֣
için–Davud
H1732

ד׃ לְלַמֵּֽ
öğretmek–için
H3925

׀בְּהַצּוֹת֨וֹ 
savaştığında–

אֶ֥ת
–e
H0853

נַהֲרַיִםאֲ֮רַ֣ם 
Aram–Naharayim
H0763

וְאֶת־
ve–
H0853

האֲרַ֪ם  צ֫וֹבָ֥
Aram–Tsova
H0760

וַיָּ֤שָׁב
ve–döndü
H7725

ב יוֹאָ֗
Yoab
H3097

וַיַּ֣ךְ
ve–vurdu
H5221

אֶת־
–ı
H0853

אֱד֣וֹם
Edom'u
H0123

בְּגֵיא־
vadisinde–
H1516

מֶלַ֑ח
tuz
H4417

שְׁנֵי֖ם
iki
H8147

ר עָשָׂ֣
on
H6240

לֶף׃ אָֽ
bin
H0505

אֱ֭לֹהִים
Tanrı
H0430

נוּ זְנַחְתָּ֣
reddetti–bizi

נוּ פְרַצְתָּ֑
gedik–açtı–bizi
H6555

פְתָּ נַ֗ אָ֝
kızdın
H0599

תְּשׁ֣וֹבֵ֥ב
döndür
H7725

נוּ׃ לָֽ
bize

Bizi reddettin, parlad&#305;n bize kar&#351;&#305;, ey Tanr&#305;, &#214;fkelendin; eski halimize 
d&#246;nd&#252;r bizi!

הִרְעַשְׁ֣תָּה2
sarstti
H7493

אֶרֶ֣ץ
yeryüzünü
H0776

הּ פְּצַמְתָּ֑
yarrdın–onu
H6480

רְפָ֖ה
onar
H7495

שְׁבָרֶ֣יהָ
çatlaklarını
H7667

כִי־
çünkü–

טָה׃ מָֽ
sallanıyor
H4131

Sallad&#305;n yeri, yar&#305;klar a&#231;t&#305;n; Onar &#231;atlaklar&#305;n&#305;, 
&#231;&#252;nk&#252; yer sars&#305;l&#305;yor.

יתָה3 הִרְאִ֣
gösterdin
H7200

עַמְּךָ֣
halkına

ה קָשָׁ֑
zorluğu
H7186

נוּ שְׁקִיתָ֗ הִ֝
içirdin–bize
H8248

יַיִ֣ן
şarabı
H3196

ה׃ תַּרְעֵלָֽ
sersemletici
H8653

Halk&#305;na s&#305;k&#305;nt&#305; &#231;ektirdin, Sersemletici bir &#351;arap i&#231;irdin bize.

תַ֤תָּה4 נָ֘
verdin
H5414

לִּירֵאֶי֣ךָ
senden–korkanları–için
H3373

נֵּס֭
sancak
H5251

לְהִתְנוֹסֵס֑
dalgalandırmak–için
H5127

י פְּנֵ֗ מִ֝
–den
H6440

שֶׁט קֹ֣
gerçek

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Sancak verdin senden korkanlara, Ok&#231;ulara kar&#351;&#305; a&#231;s&#305;nlar diye. --iSela

לְמַ֭עַן5
öyle–ki
H4616

יֵחָלְצ֣וּן
kurtulsın

יְדִידֶ֑יךָ
sevilenlerin

יעָה הוֹשִׁ֖
kurtar
H3467

ינְךָ֣ יְמִֽ
sağ–elinle–
H3225

]ועננו[
[ve–cevap–ver–bize]
H6032

)וַעֲנֵֽנִי׃(
(ve–cevap–ver–bana)
H6032

Kurtar bizi sa&#287; elinle, yard&#305;m et, Sevdiklerin &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;e kavu&#351;sun diye!

ים 6 ׀אֱלֹהִ֤
Tanrı
H0430

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

בְּקָדְשׁ֗וֹ
kutsallığında–
H6944

עְלֹ֥זָה אֶ֫
sevineceğim
H5937

ה אֲחַלְּקָ֥
paylaşacağım

שְׁכֶם֑
Şkehem'i
H7927

וְעֵ֖מֶק
ve–vadisini
H6010

סֻכּ֣וֹת
Sukkot'un
H5523

ד׃ אֲמַדֵּֽ
ölçeceğim
H4058

Tanr&#305; &#351;&#246;yle konu&#351;tu kutsal yerinde: &#8249;&#8249;&#350;ekemi sevin&#231;le 
b&#246;l&#252;&#351;t&#252;recek, Sukkot Vadisini &#246;l&#231;ece&#287;im.
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י7 לִ֤
benimdir–

ד  ׀גִלְעָ֨
Gilad
H1568

י וְלִ֬
ve–benimdir

ה מְנַשֶּׁ֗
Menaşe
H4519

וְאֶ֭פְרַיִם
ve–Efrayim
H0669

מָע֣וֹז
kale–
H4581

י ראֹשִׁ֑
başımın

ה יְה֝וּדָ֗
Yahuda
H3063

קְקִי׃ מְחֹֽ
asam
H2710

Gilat benimdir, Mana&#351;&#351;e de benim, Efrayim mi&#287;ferim, Yahuda asam.

׀מוֹאָ֤ב 8
Moab
H4124

יר סִ֬
kapı–

י רַחְצִ֗
yıkanmamın
H7366

עַל־
üzerine–

אֱ֭דוֹם
Edom
H0123

אַשְׁלִ֣יךְ
atacağım
H7993

נַעֲלִ֑י
sandılımı
H5275

י לַ֗ עָ֝
üzerimde–

פְּלֶשֶׁ֣ת
Filistin
H6429

י׃ עִֽ הִתְרֹעָֽ
bağır
H7321

Moav y&#305;kanma le&#287;enim, Edomun &#252;zerine &#231;ar&#305;&#287;&#305;m&#305; 
f&#305;rlataca&#287;&#305;m, Filiste zaferle hayk&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; 
f&#305;rlat&#305;lmas&#305;, bir yerin sahiplenilmesi anlam&#305;na geliyordu.

י9 מִ֣
kim
H4310

יֹבִ֭לֵנִי
götürecek–beni
H2986

עִי֣ר
şehrine–

מָצ֑וֹר
surlu
H4692

י מִ֖
kim
H4310

נָחַנִ֣י
yönlendirdi–beni
H5148

עַד־
kadar–
H5704

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Kim beni surlu kente g&#246;t&#252;recek? Kim bana Edoma kadar yol g&#246;sterecek?

א־10 ֹֽ הֲל
soru–değil–mi–
H3808

ה אַתָּ֣
Sen

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı
H0430

נוּ זְנַחְתָּ֑
reddetti–bizi

וְֽלאֹ־
ve–değil–
H3808

א תֵצֵ֥
çıkıyorsun
H3318

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Tanrı
H0430

ינוּ׃ בְּצִבְאוֹתֵֽ
ordularımızla

Ey Tanr&#305;, sen bizi reddetmedin mi? Ordular&#305;m&#305;za &#246;nc&#252;l&#252;k etmiyor musun 
art&#305;k?

בָה־11 הָֽ
ver–
H3051

נוּ לָּ֣
bize

עֶזְרָ֣ת
yardımı
H5833

ר מִצָּ֑
sıkıntıdan–

וְא וְשָׁ֝֗
ve–boş
H7723

תְּשׁוּעַ֥ת
kurtuluşu
H8668

אָדָם׃  
insanın
H0120

Yard&#305;m et bize d&#252;&#351;mana kar&#351;&#305;, &#199;&#252;nk&#252; bo&#351;tur insan 
yard&#305;m&#305;.

ים12 אלֹהִ֥ בֵּֽ
Tanrı'da–
H0430

נַעֲשֶׂה־
yapacağız–

חָיִ֑ל
yığıtçe
H2428

וְה֝֗וּא
ve–O
H1931

יָב֥וּס
çiğneyecek
H0947

ינוּ׃ צָרֵֽ
düşmanlarımızı

Tanr&#305;'yla zafer kazan&#305;r&#305;z, O &#231;i&#287;ner d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z&#305;.
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